
            December 14,  2025                                                                                  Third Sunday of Advent, Cycle A 

Parish Info  
Office Hours 

8:00 am — 12:00 pm &  
1:00 pm — 4:00 pm 

(620) 356-1532  
 

Secretary:  
Alba Marina Alvarado                                        

 

Website: http://
maryqueenofpeaceandstberna-

dette.org 
 

Prayer Line: (620) 356.5210  
(Mr. & Mrs. Smith) 

 
 

PSR DRE Toney Hernandez 
(620) 356.3994 

 

 mqop1945@gmail.com                                Parishschoolreligion    

804 N. Colorado, Ulysses, KS 67880 

105 N. Chestnut, Johnson, KS 67855 

Space Available for 

advertising! 

¡Espacio disponible 

para publicidad! 

Mary Queen of Peace 
 

& St. Bernadette  
 

Catholic Churches 

Confessions  
Thursday 

6:00—6:30 p.m. 
Saturdays 
10:00 a.m.  

 

St. Bernadette 
Wednesday 

5:00 p.m. 

Adoration  
Mary Queen of Peace 

Every Thursday 
1:00 — 8:00 p.m. 

 

St. Bernadette 
Every Wednesday  

10:00 a.m. —6:00 p.m. 

December 14th, 2025 
 Rev. Eric Gyamfi, Pastor | Deacon Apolonio Rodriguez  

 804 N.  Colorado •  Ulysses,  Kansas 67880  

Third Sunday of Advent, Cycle A 

 

 

T E R C E R  D O M I N G O  D E  A D V I E N T O ,  C I C L O  A  

¿Desea honrar la memoria de un ser querido fallecido?  

Los feligreses están invitados a reservar un espacio  conme-

morativo en la contraportada del boletín parroquial de 2026. 

Cada espacio tiene un costo de $125 por año e incluye un 

breve homenaje a su ser querido.  

La fecha límite es el 15 de diciembre. 

Comuníquese con la oficina parroquial al 620-356-1532 o  

envíe un correo electrónico a mqopev@gmail.com 

Would you like to honor a loved one that has passed?  

Parishioners are invited to reserve a memorial space on the 

back cover of the 2026 bulletin. Each spot is $125 for the year 

and includes a short tribute to your loved one.  

Deadline is December 15.  

Contact the Parish Office at 620-356-1532 or email 

mqopev@gmail.com 

 

Tuesday, Dec. 16 7:00 p.m. Español Ulysses † Francisco Perez Carmelita Perez 

Wednesday, Dec. 17 6:00 p.m. English    Johnson  Int of Fernando Contreras Rosy Contreras 

Thursday, Dec. 18 12:10 p.m.  English Ulysses † Ricardo Levario Ana Ontiveros 

Friday, Dec. 19 10:00 a.m. English  Western Prairie  † Jasmin Garcia  Lorene Cook 

Saturday, Dec. 20 5:30 p.m. 
7:00 p.m. 

English 
Español 

Johnson 
Johnson  

In Memory of Dorrell George 
Int of Parishioners  

Sharon Porter  

Sunday, Dec. 21 9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

English 
Español 

Ulysses 
Ulysses 

† Katie Marie Pauda 
† Juan Nila 

Olga Pauda 
Teresita Nila 

Mass Intention for the Week | Intención de Misa para la Semana 



PRAYER  |  ORACIÓN  

 

I s  35:1-6a, 10 |Ps 146:6-7,  8-9, 9-10 |Jem 5:7-
10 |Mt 11:2-11  

Sun 

Num 24:2-7, 15-17a | Ps 25:4-5ab, 6 & 7bc , 8-
9 |Mt 21:23-27  

Mon 

Zep 3:1-2, 9-13 |Ps 34:2-3,  6-7, 17-18, 19 & 
23 |Mt 21:28-32  

Tue 

Gen 49:2, 8-10| Ps 72:1-2,  3-4ab, 7-8, 17| Mt 
1:1-17  

Wed 

Jer 23:5-8|Ps 72:1-2, 12-13,  18-19|Mt1:18-25  Thru 

Jud 13:2-7, 24-25a| Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17 | 
Lk 1:5-25  

Fri 

I s  7 :10-14| Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6|Lk 1:26-38  Sat 

I s  7 :10-14| Ps 24:1-2, 3-4,  5-6. |Rm 1:1-7 |Mt 
1:18-24  

Next 
Sun 

Virginia Cavasos, Elizar Perez, Adolfo Gonzalez, Maria 
Gonzalez, Bruce Limper, Irene Garcia, Vernon 
Mummey, Dan Rios, John Euliss, Cecilia Longoria,   
Elijah Longoria, Catalina Pardo, Cano Ramirez, Elia 

Pauda, Rey Ramirez, Raul Velasquez Jr., Javier Muñoz, Benjamin       
Baeza, Ron Smith, Ramiro Carrada, Felipe Garcia, Irene Pauda, Andrea 
Orduña, Ricardo Contreras, Galindo-Carrasco’s Family, Marco Mendo-
za. (Please call the  parish office to add or remove names from this list)  

WEEKLY CALENDAR| CALENDARIO SEMANAL 

St. Bernadette | Saturday, December 20, 2025 
Lector: Ryan Heier  
Servers: Idalie Molina & Adrian Reyes      
EMOC: Irene Reyes & Kaitlin Porter     

 

Mary queen of peace |Sunday, December 21, 2025   
Servers: Ava P., Hayli R., Yairen M. 
Lector: Nancy B.   Song Leader: Donna L. 
EMOC: Dan Mc., Lupita Mc., Gloria O.  
Greeters: Margarita S., Tom H., Marieta H. 
Ushers: Victor H., Kent K., Frank H., Tony L.  
Money Counters: Rachel Gallegos & David Kinkelaar  

Santa Bernardita | Sabado 20 de Diciembre de 2025  

Lector: Blanca Corrales     Ministro Com: Victoria Fernandez 
Monaguillos: Mia Solis y Abril Rodriguez  

 

María Reina de la Paz | Domingo 21 de Diciembre de 2025 

Monaguillos: Erisbelie A., Zoe C., Scarlet J. 
Lectores: Berenice G., y Luz G.  Comentador: Luz G. 
Ministro de Comunión: Martin A., y Francisco B. 
Comunión Enfermos: Sonia V., y Carmen L. 
Ujieres: Voluntarios  
Coro: Santa María  

MINISTRIES FOR THE COMING WEEK  
MINISTROS PARA LA PRÓXIMA SEMANA 

Weekly Readings | Lecturas Semanales 

Dec. 14 2:45 pm Baptismal Class Preparation Sp.|Platicas Bau-
tismales en español en el salón parroquial  

5:30 pm MQOP Advent Penance Service |Confesiones 
Comunitarias de Adviento  

Dec. 16 6:00 pm Posadas please see address at each entrance 
of the church |Las direcciones se encuentran en cada en-
trada de la Iglesia 

Dec. 17 Ulysses—  PSR Classes | Clases de catecismo  
Johnson— PSR Classes  | Clases de Catecismo  
Fr. Eric all day at Johnson |Padre Eric  Johnson todo día 
6:30 pm St. Bernadette Communal Confession  
7:15-8:15 pm High School Group U |Grupo Jovenes  

Dec. 21 10:00 am Friendship Coffee 

2:00 pm Church Christmas Decoration   

December 14, 2025
Third Sunday of Advent, Cycle A 

FROM THE DESK OF THE PASTOR | DESDE EL ESCRITORIO DEL PARRACO 

We celebrate today the 3rd Sunday of Advent. In the tradition of the Liturgical calendar, the 3rd Sunday in Advent is often called 
“Gaudete Sunday.” 'Gaudete' means 'rejoice' in Latin. It comes from the first word of today's Entrance antiphon. Having passed the mid-
point of Advent, our joy gets more and more intense as we advance in our journey of faith. The spirit of joy that begins this week comes 
from the words of St. Paul, “Rejoice in the Lord always and again I say rejoice! The Lord is near.” This joyful spirit is marked by the third 
candle of our Advent wreath, which is 'rose colored,' and the 'rose colored' vestments are often used at the Eucharist, because they rep-
resent a lightening of the dark violet of the rest of the penitential season of Advent. The rose-colored candle of Advent wreath symboliz-
es JOY. The joy of Christ’s coming, the joy that comes from knowing Jesus is the Messiah.  
 

Friends, when John the Baptist was in prison, he wanted to be sure that Jesus was the one he had been waiting for. So, he sent his follow-
ers to ask Jesus directly. Jesus didn’t give a long explanation; instead, he pointed to His works. The blind see, the lame walk, and the deaf 
hear. These signs were not just random miracles; they were the fulfillment of the prophecies in Isaiah.  
 

Isaiah had spoken about a time when God would come to save His people, bringing healing and new life. Jesus’ miracles were proof that 
this time had arrived. By healing the sick and giving sight to the blind, Jesus showed that He was the one Isaiah had spoken about. This 
was good news, not just for the people of that time, but for all of us.  
 

Gaudete Sunday is a reminder to look at the signs of God’s presence in our own lives. Just as Jesus pointed to His works as signs of the 
Messiah, we too can see God’s work around us. When we witness acts of kindness, healing, or forgiveness, we are seeing the same signs 
that Jesus spoke of. This fills us with joy and hope as we continue our Advent journey, knowing that God is truly with us. God Bless! 
 Fr. Eric  
 
Hoy celebramos el tercer domingo de Adviento. En la tradición del calendario litúrgico, el tercer domingo de Adviento se conoce a menudo 
como el "Domingo de Gaudete". "Gaudete" significa "alégrense" en latín. Proviene de la primera palabra de la antífona de entrada de 
hoy. Habiendo superado la mitad del Adviento, nuestra alegría se intensifica cada vez más a medida que avanzamos en nuestro camino 
de fe. El espíritu de alegría que comienza esta semana proviene de las palabras de San Pablo: "Alégrense siempre en el Señor; lo repito, 
¡alégrense! El Señor está cerca". Este espíritu de alegría se simboliza con la tercera vela de nuestra corona de Adviento, que es de color 
rosa, y las vestiduras de color rosa se utilizan a menudo en la Eucaristía, ya que representan un alivio del violeta oscuro del resto del tiem-
po penitencial del Adviento. La vela rosa de la corona de Adviento simboliza la ALEGRÍA. La alegría de la venida de Cristo, la alegría que 
proviene de saber que Jesús es el Mesías. 
 

Amigos, cuando Juan el Bautista estaba en prisión, quería asegurarse de que Jesús fuera aquel a quien había estado esperando.  Por eso, 
envió a sus seguidores a preguntarle directamente a Jesús. Jesús no dio una larga explicación; en cambio, señaló sus obras. Los ciegos 
ven, los cojos andan y los sordos oyen. Estas señales no fueron simples milagros; fueron el cumplimiento de las profecías de Isaías. 
 

Isaías había hablado de un tiempo en que Dios vendría a salvar a su pueblo, trayendo sanación y vida nueva. Los milagros de Jesús fueron 
la prueba de que ese tiempo había llegado. Al sanar a los enfermos y dar vista a los ciegos, Jesús demostró que Él era aquel de quien 
Isaías había hablado. Esta fue una buena noticia, no solo para la gente de aquel tiempo, sino para todos nosotros. 
 

El Domingo de Gaudete nos recuerda que debemos observar las señales de la presencia de Dios en nuestras propias vidas. Así como Jesús 
señaló sus obras como señales del Mesías, nosotros también podemos ver la obra de Dios a nuestro alrededor. Cuando presenciamos ac-
tos de bondad, sanación o perdón, estamos viendo las mismas señales de las que habló Jesús. Esto nos llena de alegría y esperanza mien-
tras continuamos nuestro camino de Adviento, sabiendo que Dios está verdaderamente con nosotros.  
¡Que Dios los bendiga! Padre Eric  

We are blessed by the kindness of those who 
generously took the opportunity to help needy 
families in our community through the “Wonder 
of Christmas” program. All gifts must be returned 
wrapped with the numbered ornament attached to the front, 
by December 16th, (so we know who it belongs to). Gifts can be 
dropped off at the main office, the DRE office, or the main en-
trance of the church. For questions, please call Donna Loewen 
at 353-3096.  Nos sentimos bendecidos por la nobleza de 
aquellos que generosamente tomaron la oportunidad de  
ayudar a las familias necesitadas en nuestra comunidad por 
medio del programa “La Maravilla de la Navidad”. Todas los 
regalos deberán entregarse ya envueltos con la esfera con el 
numero pegada en frente, para antes del 16 de diciembre. En-
vueltas y con la esfera con el numero pegada en frete, para sa-
ber a quién le pertenece. Se pueden entregar en la oficina princi-
pal, o en la oficina del Catecismo,  o en la entrada principal de la 
iglesia. Para dudas, favor de llamar a Donna Loewen 353-3096. 

 The co ming of the Lord is at hand.         
James 5:8 

JOHNSON 

December 6, 2025 

$ 2,011.00   Eng. Mass 
$   434.00   Sp. Mass 

ULYSSES 

December 7, 2025 

$ 2,862.50   Eng. Mass 
$ 2,729.25   Sp. Mass 

Ànimo!
No teman. He aquí  
su Dios. Isaias 35, 4 

Contribution 
Contribución 

ADVENT COMMUNAL RECONCILIATION SERVICE  
SERVICIO DE RECONCILIACION PARA EL ADVIETO 

Advent is the perfect time to receive God’s mercy and forgiveness 
through this healing sacrament, offering us the    opportunity for a 

clean slate prior to celebrating the joy of Christmas.  
Join us for our penance service:  

Today, Sunday, December 14 at 5:30 pm (Ulysses)  
God wants to extend His love to you – all you need to do is accept 

the call. Whether it’s been a few days or a few years, you’re invited 
to join us! 

El Adviento es el momento perfecto para recibir la misericordia y el 
perdón de Dios a través de este sacramento de sanación,              

ofreciéndonos la oportunidad de hacer borrón y cuenta nueva, antes 
de celebrar la alegría de la Navidad. Únase a nosotros a nuestro ser-

vicios de penitencia: Hoy Domingo 14 de Diciembre a las 5:30 pm 
(Ulysses) Dios quiere extenderle Su amor; todo lo que necesita hacer 

es aceptar el llamado. Ya sea que hayan pasado unos días o unos 
años, ¡El nos espera con los brazos abiertos! 

ADVENT COMMUNAL RECONCILIATION SERVICE  
 ST. BERNADETTE ~ JOHNSON, KS  

Wednesday December 17 |Miércoles 17 de diciembre  

SERVICIO DE RECONCILIACION PARA EL ADVIENTO 

CHRISTMAS FLOWERS | FLORES PARA NAVIDAD   

In the monthly mailings of the church envelopes, there is a special envelope provided for Christmas flowers.  
Please note on the envelope whom you wish to honor or remember with your donation. The memorials will be 
published in the bulletin for Christmas. Thank You!   

En los sobres del ofertorio que se envían mensualmente, se encuentra uno que es especialmente  para las  “Flores Navideñas.” 
Si desea recordar u honrar a un ser  querido en está Navidad, puede hacer una donación e inscribir el nombre de la persona en 
el sobre adjunto a su donativo. Los nombres serán publicados en el boletín de Navidad. Muchas gracias! 

 

WONDER OF CHRISTMAS  ADULT CONFIRMATION &   

EUCHARISTIC CLASSES  

As followers of Jesus Christ, the Catechism 
of the Catholic Church teaches us that Bap-
tism makes one a member of the Body of 

Christ and prepares one for the reception of 
the other sacraments.  

The Eucharist gives one the "food of eternal 
life" (John 6:54), and allows one to have 
communion with Jesus and our brothers 

and sisters in Christ.   
In the Sacrament of Confirmation, the bap-
tized person is “sealed with the gift of the 

Holy Spirit” and is strengthened for service 
to the Body of Christ.  

If you are missing these two sacraments, 
we are waiting for you on Jan. 11, 2026. 

For more information, please contact our 
DRE at 620.356.3994. 


